
R6mcov6 zmluva o poskytovani prekladatel'skfch sluZieb
uzatvoren| podfa * 269 ods. 2 zitkona (,. 5l3ll99l Zb. Obchodny zdkonnk

L
Zmlruvnf strany

Iftajsk6 organizdcia cestovn6ho ruchu Trnavskf kraj
Staroh6jska 10,917 01 Trnava
52285758
Registri kraj skfch organrzdcii cestovn6ho ruchu
Ministerstva cestovn6ho ruchu a Sportu SR pod d).0707712019/SCR

v mene ktorej kon6: Ing. Pavol Kalman, predseda krajskej organrz{cie
(d alej len ,,objedndvatel")

a

1. Objedn6vatell:
s(dlo:
reo:
zapisan!:

2.Dodfvatel:
sidlo:
rio:
zapisany:

PRESTO Services Slovakia, s.r.o.
Ko5ick6 56, 82108 Bratislava - mestsk6 dast' RuZinov
44016956
Obchodnj register Mestsk6ho sfdu Bratislava III, oddiel Sro,
vloZka (,islo 5l247lB

v mene ktorej kon6: Ing. Milan Havlin, konatell
(d alej len ,,dod6vatef")

p."a*llrmluvy

Predmetom tejto zmluvy je riprava prdv a povinnostf zmluvnlich str6n pri poskytovani
prekladatefskfch sluZieb tfkajfcich sa anglick6ho, mad'arsk6ho, nemeck6ho, pofsk6ho,
rusk6ho, arabsk6ho a hebrejsk6ho jazyka (d'alej len ,,prekladatellskd sluZby").

Prekladatel'sk6 sluZby spodfvajf v dodani nasledovnych typov prekladov: fradn!-
odborn;i, kreativny-lokalizovanf, preklady z audio a video nahr6vok, preklad v oblasti
cestovn6ho ruchu, preklad s vyuZitim native speaker (a) a korektriry preloZenlich textov
native speaker(om). Dod6vatel sa zavdzuje, i,e kaLdy preloLeny text prejde korektrirou
native speakra, tfito je zahmutf v cene prekladu.

Prekladatefsk6 sluZby je objedn6vatef opr6vnenj objednat', ak sa zmluvn6 strany

nedohodnf inak, v dodacej lehote 3 pracovn6 dni.

4. Zmluvnd strany sa dohodli, Ze objedndvatel' je opr6vnenli na zdklade tejto zmluvy
obj ednat' prekladatelisk6 sluZby v nasledovnom rozsahu/obj eme:

1.

2.

3.

Por. i.
N6zov poloZky

Mern6
jednotk
a (MI)

Poiet MJ -
predpokladan

6 mnoZstvo

1.

Anglickf jazyk- kreativny/lokalizovanf preklad zo SJ do
AJ NS 200

Anslick,f iazvk - odborn,f oreklad zo SJ do AJ. z AJ do SJ NS 10



Anglick.f iazyk- fradn,i preklad z AJ do SJ, zo SJ do AJ NS 5

Anglickf jazyk - korektfra dodan6ho anglick6ho textu
native speakrom NS 50

2.

Nemeckf j azyk- kreativny/lokalizovanf preklad zo SJ do
NJ NS 50

NemeckV iazyk- odborn,i preklad zo SJ do NJ, z NJ do SJ NS 10

J.

Mad'arskf j azyk- kreativny/lokalizovanli preklad zo SJ

do MJ NS 10

4. Pol'sk.f iazvk - kreatfvnv/lokalizovan'f preklad zo SJ do PJ NS 20

5. Ruskf iazyk - kreatfvny/lokalizovanf preklad zo SJ do RJ NS 20

6.

Hebrejskf j azyk- kreat(vny/lokalizovanf preklad zo SJ do
Hebreidinv NS 40
Hebrejskf j azyk- odborn;i preklad zo SJ do Hebrejdiny,
z Hebreidiny do SJ NS 20

Hebreisk6 tazyk - fradn,f preklad z Hebreisk6ho do SJ NS 5

1.

Arabskf jazyk -kreativnyllokalizovanli preklad zo SJ do
arabdiny NS 40
Arabsk,f iazyk - fradnV preklad z arablrny do SJ NS 20

SPOLU 500

5.

6.

1.

2.

Zmhxnd strany sa dohodli, Ze uvedeny rozsaVobjem prekladatel'skfch sluZieb je len
orientadnf am6i.e sa menit', av5ak celkov;i objem finandn;ich prostriedkov
objedn5vatel'a vynaloLeny na plnenie tejto zmluvy nesmie prevjsit' sumu urdenf v
dl6nku IV. v bode 3. tejto zmluvy.

Objedn6vatef nie je povinnf vyderpat' stanoveni rozsah/objem prekladatel'skfch
sluZieb (ani jednotliv6 druhy prekladatefskfch sluZieb, ani objemy v r6mci jednotlivfch
poloZiek).

III.
Pr6va a povinnosti zmluvnfch str6n

Dod6vatel' sa zavdzuje, Le prekladatel'sk6 sluZby bude poskytovat' na zdklade
objedn6vky objedn6vatefa, ktor6 musi obsahovat' - typ objednanej prekladatel'skej
sluZby, ndzov prekladan6ho materi6lu, poZadovanri jazykovri kombin6ciu, termin
dodania, poZadovanli formdt prekladu a elektronickf adresu, na ktorri sa m6 preklad
dorudit'.

Objedn6vateli je opr6vnen;i objednat' prekladatelsk6 sluZby elektronicky na adrese

translations@presto-preklady.sk, kontaktnou osobou je Mgr. Nikoleta Fiizdkov6, tel:
+421 9 18 9 12 140. Dod6vatel' j e povinnj potvrdit' prij atie kaLdej objedn6vky.

3. Kontaktn;imi osobami objedn6vatefa
katarina.rohalova@krajzazitkov.sk a

martin.palkovic @ kraj zazitkov. sk .

sri Katarina Rohal'ov6, email:
Martin Palkovid, email:

4. Dod6vatef je povinnf dodat' preklad vo form6te programov balfta MS Office - Word,
Excel alebo Powerpoint, resp. inom dostupnom form6te textov;ich a tabufkovfch
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5.

6.

editorov, prezentadnych agraficklich programov (napr. doc, docx, rtf, odt, txt, pdf, xls,

xlsx, ppt, pptx, pps a in6) podfa poZiadaviek objedn6vatefa.

Dod6vatel' je povinnf pri poskytovani prekladatefsklich sluZieb postupovat' s odbomou

starostlivost'ou prostrednfctvom odborne sp6sobilfch - jazykovo kompetentnlich os6b.

Dod6vatef zodpoved6 zato, Ze prekladatefsk6 sluZby objednan6 objedn6vatellom budti

poskytnut6, pii-e.unej kvalite a preklady budri dodan6 objedn6vatefovi vdas, riadne,

v primeranej ivalite bez chyb a nedostatkov. DodSvatel' sa zavdzuje, Ze preklady budti

teiminologi-ty a Stylisticky jednotn6, budri zachov6vat' vntitornri logiku a obsahovf

presnost' prekladanlich textov.

Dod6vatel' garantuje, Ze prekladatel' a na n6slednri kontrolu vytLityroden;i hovoriaci m6

interkultrirne znalosti a skrisenosti s pouZfvan(m odbornej terminol6gie v oblasti

marketingu, cestovn6ho ruchu, hist6rie a kultriry, pr(padne aj ekon6mie a pr6va, ak sa

zdrojovj text prekladu dotfka tlichto oblast(.

V pripade nedostatodnej kvalifikdcie a skrisenosti prekladatel'a ana n6slednri kontrolu

vyuZil6ho roden6ho hovoriaceho s tematikou zadanych prekladov a v

piipaae nedostatodnej kvality poskytnutfch prekladov, objedn6vatel md pr6vo poLiadal

o okamZitti vfmenu prekladatel'a a na n6slednri kontrolu vyuZit6ho roden6ho

hovoriaceho pie danri jazykovri kombin6ciu, pridom dod6vatell je povinni poZiadavke

obj edn6vatelia vyhoviet'.

Dod5vatef sa pri poskytovanf prekladatel'skfch sluZieb zavdz$e dodrZiavat' v5eobecne

zdv dzn6 pr6vne predpisy a poliadavky obj edn6vatella.

Objedndvatell sa zavdtztle poskytnrit' dod6vatefovi sridinnost' nevyhnutnri na

zabezpe(enie plnenia predmetu tejto zmluvy'

IV.
Odplata za Plnenie

Zmluvn€ strany sa dohodli, Le prt urdovani vfsky odplaty sa za I normostranu povaZuje

textovlim editorom pisanf text obsahujrici 30 riadkov x 60 znakov (vrStane medzier),

r"rp. i800 znakov (vrdtane medzier). Na ridely urdovania vfsky odplaty je rozhodujrici

objem (podet normostr6n) zdrojov6ho textu. Odplata je konedn6 azahfia odmenu za

poikytnutie prekladatefskej sluZby a vsetky s tlim srivisiace ndklady.

Zmhsvn€ strany sa dohodli na odplate, ktor6 je Specifikovan6 v prilohe d. 1 k tejto

zmluve - Cenov6 ponuka.

Celkovf objem finandn;ich prostriedkov poskytnutfch objedn6vatellom na zSklade tejto

zmluvy nesmie prekrodit'sumu 8.982r'bezDPH (10.778140 s DPH)'

V pr(pade stornovania objedn5vky objedn6vatelom, zaplati objedn6vatell dod6vatel'ovi

ceflrr zatl,preloi.enri a odovzdanri dast' prekladu.

Dod6vatell je opr6vnenli vystavit' faktriru o za poskytnut6 prekladatelsk6 sluZby, t.j. za

doruden6 pieklidy, a to podfa podtu normostr6n zdrojov6ho textu. Lehota splatnosti

7.

9.

10.

11.

1.

J.

4.

5.



6.

faktriry je 30 dni od dorudenia faktriry objedn6vatefovi. Faktrira dod6vatel'a musi spif,at'

v5etky n6leZitosti dailov6ho a ridtovn6ho dokladu v zmysle v5eobecne zdvdznych
prdvnych predpisov.

Sfdast'ou faktriry musi byt, potvrdenie o poskytnut( prekladatel'skfch sluZieb

potvrdenie o prevzati prekladu a rozsah fakturovanlich prekladatefskfch sluZieb s
uveden(m ndzvt prekladan6ho textu.

v.
VadY

Objedn6vatef je opr6vnenli vo vztahu k dod6vatel'ovi uskutodnit' reklam6ciu
prekladatel'skfch sluZieb, ak preklad nebol vyhotovenli v sflade s objedn6vkou, v
poZadovanom termine alebo v zodpovedajricej terminologickej, gramatickej, Stylistickej

aleb o v y znamovej kvalite.

Reklam6cia sa uplatiuje pisomne alebo elektronicky a musi obsahovat' Specifik6ciu

nedostatkov prekladu.

Dod6vatel' je povinnf podat' vysvetlenie a opravu prekladu do 24 hod(n (1 pracovnli
deil) od ddtumu obdrLanrap(somnej reklam6cie obstar6vatefa formou e-mailu.

Ak m6 plnenie poskytovan€ ta ziklade tejto zmluvy vady, je dod6vatef povinnf
vytknut6 nedostatky odstr6nit' bez zbytodn6ho odkladu, najneskOr do 24 hodin (l
pracovnj defl), prfpadne po dohode s objedndvatel'om v inej lehote. V pripade

nedostatkov prekladu m6 objedndvatel ndrok na zlavu z odplaty za preklad vo vliSke

20 7o z ceny bez DPH, a to aj pr(pade, ak boli nedostatky dodatodne dod6vatel'om

odstr6nen6.

Ak m6 plnenie poskytovanl na zdklade tejto zmluvy opakovan6 vady alebo vadu, ktor6
predstavuje podstatn6 poru5enie tejto zmluvy, m6Ze objedn6vatef od tejto zmluvy
odstripit'.

vI.
Sankcie

Ak sa dod6vatef dostane do ome5kania s plnenfm tejto zmluvy, je povinnf zaplatit
objedn6vatefovi zmluvnri pokutu vo vfSke 0,5 7o odplaty za poskytnutie
prekladatel'skfch sluZieb, s ktorfch poskytnut(m je dod6vatef v ome5kani, a to zakaZdy
def, ome5kania. T;im nie je dotknutj n6rok objedn6vatefa na n6hradu Skody. V tomto
pripade je objedndvatef opr6vneny tiel. odsttipit' od tejto zmluvy.

Ak dod5vatel' neposkytne plnenie predmetu tejto zmluvy riadne alebo vo vyhovujfcej
kvalite, pridom toto poruSenie zmluvnjch povinnost( dod6vatel'a predstavuje podstatn6

poruSenie tejto zmluvy, md objedndvatel'pr6vo uplatnit'si vodi dod6vatellovi zmluvnf
pokutu vo qi5ke hodnoty poskytovanej prekladatel'skej sluZby, v srivislosti s ktorou
doSlo k poruSeniu tejto zmluvy. Tym nie je dotknutli n6rok objedn6vatella na n6hradu

5kody.

1.

2.

J.

4.

5.

1.

2.
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1.

2.

VII.
Prediasn6 ukonienie zmluvY

T6to zmluv a m6i,ebyt pred uplynut(m doby jej platnosti ukonden6 p(somnou dohodou'

odstripenim, alebo vlipoved'ou s vlipovednou dobou 1 mesiac'

Objedn6vateli je opr6vnenli trito zmluvy vypovedat' i bez uvedenia d6vodov' Vfpovedn6

doba zadina ptynrlf dfiom nasledujricr- po dni dorudenia v;ipovede kontaktnej osobe

dodSvatella v elektronickej podobe.

vIII.
Mlianlivosf

DodSvatel' sa zavdzuie podas obdobia platnosti tejto zmluvY, ako aj ,po 
jej skondenf

zachovdvat mldanlivost' o vsetklch materi6loch, ktor6 dostal od objedn6vatela ako aj

o skutodnostiach, o ktorlich sa dozvedel v srivislosti s plnenfm tejto zmluvy' S tfmito

informSciami sa dod6vatell zavdzuje nakladat'ako s dovemimi.

Ix.
Doba trvania zmluvY

T6to zmluv a sa uzatv6ra na dobu do 31.12.2024. Y pr(pade, ak pred 3l'12'2024 d6jde

k vyderpaniu objemu finandn6ho prostriedkov objedn6vatella urden6ho v dl6nku IV'

bode 3.iejto zmluvy, tdto zlmuvazatrk1vyderpanim tohoto objemu'

Zmltvnd strany sa dohodli, Ze v pripade, ak ned6jde k vyderpaniu objemufinandn6ho

prostriedko, obi.dndratella urden6ho , dl6nku IV' bode 3' tejto zmluvy do 3Ll2'2024'

m6Zu sa zmluvn6 strany pred uplynut(m ridinnosti zmluvy iohodnrit'- na prediZeni jej

ridinnosti.

SluZby sa budri derpat' postupne formou diastkovlch objedn6vok, pridom obstar6vatell

nie je povinnj ,yf"rpuf oUsatr (ani vsetky poloZky tj. druhy prekladov, ani rozsah

, r6rnci.iedroitiryttt poloZiek) tejto zmluvy v plnom rozsahu'

x.
Ziverein4- ustanovenia

T5to zmluva nadobrida platnost' dilom jej podpisu a ridinnost' df,om nasledujricim po dni

jej zverejnenia v r*yri" ust. $ Sa ieillona (). 2lll2OOO Z. z. o slobodnom pr(stupe

klnformaci6m v ,r"iineskorsich predpisov a ust. $ 47a ods. 1 obdianskeho zdkonnika'

T6to zmluva sa m6Ze menit'len dohodou zmluvnfch str6n v pisomnej forme'

Pr6vne vztahy v tejto zmluve neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obchodn6ho

zlkowrka a inf ch v 5 eob ecne z6v dzny ch prSvnych predp i s ov.

Ak zmluvnS strana neozn6mi druhej zmluvnej stlane inri adresu, zmluvn6 strany

komunikujri prostrednictvom adries uvedenych v dl. I tejto zmluvy.

1.

1.

2.

J.

1.

2.

J.

4.



5.

6.

7.

8.

9.

Zmhxn6. strany sa dohodli, Le ak6kollvek spory tfkajrice sa prdv a povinnost(
vyplfvajdcich z tejto zmluvy budri rie5it'prim6me mimosridnou cestou - dohodou.

Zmluvn6, strany sa zavdzlji informovat' v5etky dotknut6 osoby, ktorlch ridaje
v srivislosti s uzatvoren(m a plnen(m tejto zmluvy spracrivajri, o ich pr6vach
vyplfvajricich z GDPR a deklarujri, Le prijali vletky primeran6 technick6 a organizadnl
opatrenia na zab ezp edenie b ezpednosti spracov ania o sobnf ch ridaj ov.

Neoddelitel'nou sfdast'ou tejto zmluvy sri jej prflohy, a to:
Prfloha d. 1 - Cenov6 ponuka

T6to zmluva je vyhotovendv dvoch vyhotoveniach, pridom kaLd6 zmluvnd strany po jej
podpise oboma zmluvn;imi stranami dostane jedno vyhotovenie.

ZmIuvn6, strany vyhlasujri, Ze tdto zmluva plne zodpoved6 ich skutodnej v6li, ktoni
prejavili slobodne, vLLne, urdite a zrozumitelne, bez omylu, bez ak6hokol'vek
psychick6ho alebo fyzick6ho n6tlaku.

Zmluvn€ strany prehlasujri, Ze si zmluvu preditali, jej obsahu porozumeli a na znak
sfhlasu s jej obsahom ju vlastnorudne podp(sali.

v rrnave dn^C.1.'.4,. /'0 i-f 4f z ZtzkV Prahe dfla ...1.....,......

Ing. Milan Havlin
konatef

frREST0, Seo.viaes Slovakla, s.no.
l$3ick6 56, 821 08 Bratislava

tCO 4a 016 956
tC opH: sKzozzst'l4t4
Tel.: +421 918 509 364

+ 42t 9IB 509 379

10.

PRESTO Services Slovakia, s.r.o.

-1
{-.'/

Ing. Pavol Kal

;rtIffi


